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La langue tigrigna signifiait littéralement « langue du Tigray ». Ses locuteurs étaient désignés comme tigrawot, c’est à dire
« les gens du Tigray ». Il faut préciser que le nom Tigray a actuellement deux sens : un sens géographique désignant
actuellement une région de l’Éthiopie et un sens linguistique qui réunit des locuteurs de tigrigna originaires tant de l’Érythrée
que du Tigray éthiopien. Dans le nom tigrigna « langue des Tigrawot » il faut entendre Tigray au sens linguistique.

Carte linguistique de l’Érythrée

La langue tigrigna compte environ 4 millions de locuteurs en Érythrée et environ 6 millions en Éthiopie. Le tigrigna a, avec
l’Arabe et l’Anglais, un statut de langue officielle en Érythrée. C’est aussi l’une des trois langues véhiculaires (avec l’arabe et
l’anglais) pour les non tigrignaphones d’Érythrée.

Utilisé dans la tradition occidentale pour désigner une aire linguistique, le terme éthiopien – en anglais ethiopic- utilisé
pour désigner une aire linguistique, ne doit pas être confondu avec l’Éthiopie.

Le tigrigna est issu du guèze (écrit dès le 4e siècle de notre ère) qui, même s’il n’est plus parlé actuellement, conserve une
grande importance tant du point de vue liturgique que de celui du très grand nombre de manuscrits anciens conservés, depuis le
13e siècle, dans les monastères. Ce corpus extrêmement riche de textes est d’une portée indiscutable pour les études
diachroniques et le comparatisme du tigrigna avec d’autres langues apparentées.

Le nom d’Érythrée pour désigner une entité géographique et politique est récent (19e siècle). Toutefois, ce terme en soi est
beaucoup plus ancien puisqu’il remonte à l’antiquité gréco-romaine. Il désigne aujourd’hui une république indépendante depuis
1993. Les régions des plateaux sont occupées par des agriculteurs ; les régions basses par des nomades, et des pêcheurs sur les
régions côtières.
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Pour le tableau du bloc des enseignements « Fondamentaux », langue et disciplinaires, les étudiants se reporteront à la
brochure d’amharique.

Ci-dessous, le tableau synoptique des enseignements de tigrigna offerts en approfondissements. Ces enseignements, compte
tenu du volume horaire qui leur est offert en L2 et L3, permettent aux étudiants, en parfaite complémentarité avec l’amharique,
d’ajouter à leur cursus la spécificité d’une langue de découverte.

TIGRIGNA – LANGUE DE DÉCOUVERTE

ENSEIGNEMENTS D’APPROFONDISSEMENTS

ECTS vol. h. ENSEIGNANT

L2 - S 3 AFR 2A 03 LANGUE ET LINGUISTIQUE

TIG 2A 02a

TIG 2A 02b

Initiation à la grammaire tigrigna 1 : introduction à l’écriture ; phonétique,
phonologie, morphosyntaxe.

Exercices/textes : analyse de textes et traduction.

3

3

19h30

19h30

M. Révol-Tissot

M. Révol-Tissot

S 4 AFR 2B 03
TIG 2B 02a

TIG 2B 02b

Initiation à la grammaire tigrigna 2 : morphosyntaxe.

Exercices/textes : étude de textes variés (anciens, modernes, presse).
3

3

19h30

19h30

M. Révol-Tissot

M. Révol-Tissot

L3 - S 5 AFR 3A 03
TIG 3A 03 Grammaire : variations linguistiques. 3 19h30 M. Révol-Tissot

S 6 AFR 3B 03
TIG 3B 03 Textes : pratiques langagières en société orale. 3 19h30 M. Révol-Tissot
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